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Abstract 

 The main characters are the lifeblood of every innovation. The main characters are those 

whom the story features in the novel. They will be placed towards the end of the story. They will 

be displayed as the hero of the story. Both Thalaivan and Thalavi featured in the novel are Chief 

Mandars. They are the lifeblood of the story. As the mother and father of a family, the leader of 

the story excels. The main character of the story is seen continuously from the beginning to the 

end of the story. Karu is the leader of the story. Without them, the story would not be a story. All 

the events that are essential for the story to take place are often centered around the main 

characters. The study is carried out with the main female characters appearing in the seven 

novels of S.Tamilchelvi, which have been studied because the novel author expresses the ideas 

he has to say to the society through the main characters. 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

ஒவ்சவாரு புதிைத்திற்கும் உயிர்நாடியாக விளங்குெவர்கள் முதன்தமப் ொத்திரங்கபள 

ஆவர். புதிைத்தில் இேம் செறும் கதத மாந்தர்களில் யாதரப் ெற்ைி ெிைப்ொக இேம்செைச் 

செய்கிைபதா, அவர்கதளபய முதன்தமப் ொத்திரங்கள். இவர்கள் கததயின் இறுதிவதர இேம் 

செறுவர். கததயின் கதா நாயகர் பொல காட்ெிெடுத்தப்ெடுவர். புதிைத்தில் இேம்செறும் ததலவன், 

ததலவி இருவரும் ததலதம மாந்தர்கள் ஆவர். கததயின் உயிபராட்ேபம இவர்கள்தாம். ஒரு 

குடும்ெத்திற்குத் தாய், தந்ததயர் பொன்று கததக்குத் ததலதம மாந்தர்கள் ெிைந்து விளங்குவார்கள். 

கததயின் ததலதம ொத்திரம் கததயின் சதாேக்கம் முதல் இறுதிவதர சதாேர்ச்ெியாகக் 

காணப்ெடுவார்கள். கததக்குக் கருபவ ததலதம மாந்தர்கள்தாம். இவர்கள் இல்தல என்ைால் கதத 

கததயாக அதமயாது. கதத முழுவதும் நதேசெறுவதற்கு இன்ைியதமயாத நிகழ்ச்ெிகள் யாவும் 

செரும்ொலும் முதன்தமப் ொத்திரங்கதள தமயமாகக் சகாண்பே அதமயும். புதிை ஆெிாியர் 

முதன்தம மாந்தர்களின் மூலம் ெமூகத்திற்குத் தாம் கூைவிதளயும் கருத்துகதள 

சவளிப்ெடுத்துகிைார் என்ெதைால் ஆய்வுக்குட்ெடுத்தப்ெட்ே சு.தமிழ்ச்செல்வியின் ஏழு 

புதிைங்களில் இேம்செறும்  முதன்தம செண்ொத்திரங்கதளக் சகாண்டு ஆய்வு 

பமற்சகாள்ளப்ெடுகிைது. 

Keywords: சு.தமிழ்ச்செல்வி, கததமாந்தர்கள், செண், நாவல், முதன்தமக் கதத மாந்தர்கள் 
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முன்னுதர 

 சுயநலம், அன்பு, ொகெ உணர்வு, மூர்க்கம், இவற்ைின் கலதவயாகத் திகழும் மாணிக்கத்தத 

தன் வாழ்வில் எதிர்சகாள்கிைாள் செல்லாயி என்னும் எளிய கிராமத்துப் செண் இந்நாவலில் 

முதன்தம செண் கதத மாந்தராகத் திகழ்கிைாள். தாயின்ைி அப்ொவின் வளர்ப்ெில் வளர்ந்துக் 

சகாண்டிருக்கும் செல்லாயிதய தங்கத்தாச்ெி தன் மகன் மாணிக்கத்திற்கு செண் பகட்டு திருமணம் 

முடிக்கிைாள். செல்லாயி நல்ல உேல் வாகுேன் உதழக்கும் திைன் சகாண்ேவள். ஆைால் 

தங்கத்தாச்ெியின் மகன் மாணிக்கபமா விருப்ெமின்ைி செல்லாயிதய திருமணம் செய்து 

சகாள்கிைான். மாமியார், நாத்தைார் சகாடுதமயுேன் கணவன் சகாடுதமயும் சொிதாகிைது. 

செல்லாயிக்கு ெமூகம், குழந்ததகள் எைப் ெல்பவறு ெிக்கல்கதள எதிர் சகாள்கிைாள் செல்லாயி. 

 இரவு சவகு பநரம் ஆைாலும் வீட்டிற்கு வரமாட்ோன் மாணிக்கம். ஓமிபயாெதி 

ெடித்துவிட்டு சுற்ைியுள்ள கிராம மக்களுக்கு மருத்துவச் பெதவ செய்ய தைியாக ஒரு 

மருத்துவமதை தவத்திருந்தான்.  

செண் உதழப்பு, ெிக்கைம், பெமிப்பு 

 இளம் வயது முதபல தாயின்ைி வளர்ந்தாலும் சொறுப்ொைவளாகவும் உதழப்ொளியாகவும் 

இருக்கும் செல்லாயி தத மாெி மாதங்களில் கதிரறுக்கும் பவதலக்குப் பொவாள், கிதேக்கும் கூலி 

சநல்தல சொிய ொதைகளில் அவெரம் ஆத்திரத்துக்கு உதவுசமன்று சகாட்டி தவப்ொள். பமலும் 

கிதேக்கும் சநல்தல அவித்துப் பொட்டு அதரத்துச் ொப்ெிடுவது உண்டு. ஒரு நாதளக்கு மூன்று 

அல்லது நான்கு மரக்கால் கூலியாகக் கிதேக்கும்.  

 பவதல நாளில் ஒரு நாள் கூே வீட்டில் தங்க மாட்ோள். கதிரறுக்கும்பொது ெில ெமயங்களில் 

அாிவாள் தகதயயும் ெதம் ொர்த்து விடும். இரத்தம் வந்து தகதயபய ெிவப்ொக்கிவிடும். 

பெற்தையும் சுண்ணாம்தெயும் காயத்தில் அப்புவாள் ெீதலத்துணிதய கிழித்துப்பொட்டு பெர்த்துக் 

கட்டிக்சகாள்வாள். அந்த காயத்துேபை  மறுநாள் பவதலக்குப் பொய்விடுவாள். இப்ெடி ஓடி ஓடி 

ெம்ொதித்து வரும் சநல்தலசயல்லாம் குைவைிேம் வாங்கிய சதாம்தெக் கூட்டில் 

சகாட்டிதவத்துக்சகாண்டு நான்கு மாதங்களுக்காவது நல்லபொறு ொப்ெிே பவண்டும் என்று 

ஆதெப்ெடுவாள்.  

 இவ்வாைாக உதழத்து பெர்த்து தவத்த செல்லாயி சதாேர்ந்து அப்ெடி செய்யவில்தல 

காரணம் மாணிக்கம் தெக்கிளுக்கு ேயர் மாத்தனும், செயின் வாங்கி மாட்ேனும் என்று 

சொல்லிவிட்டு தெக்கிள் கதேயில் ொதியும் ொராயக் கதேயில் ொதியும் விற்றுவிடுவான். 

சதாேர்ந்து இப்ெடி உதழப்செல்லாம் வீணாகப் பொகிைபத என்று நிதைத்த செல்லாயி, சநல்லு 

வியாொாியிேம் விற்றுவிட்டு ெணமாகப் செற்று ெத்திரப்ெடுத்திக் சகாள்கிைாள்.  

 அப்ெணத்திற்கு, வீட்டிற்குத் பததவயாைப் சொருட்கதள வாங்கியதாக கணக்கு 

காட்டிவிடுவாள். இதவ மட்டுமன்ைி ெயத்தம், சநற்று, உளுந்து சொறுக்கவும் சென்று கூலியாக 

குழம்புக்குத் பததவயாை ெருப்பு வதககதளயும் பெமித்து தவத்துக் சகாள்ளும் செல்லாயி திைமும் 
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பொைாக்க வாங்கிவரும் அாிெியில் ஒவ்சவாரு ெிடி அள்ளி ொதையில் பொட்டு விடுவாள். 

ெிடியாிெியால் நிதைந்திருந்தது ஒரு ொதை ெல நாள் ெிடியாிெி பெர்த்து ஒரு நாதளக்கு 

ெடியாிெியாகக் கூே ஆகிவிடும். அன்தைக்கு அாிெி வாங்க சகாடுக்கும் காசு செல்லாயியின் 

ெிறுவாட்டில் பெர்ந்துவிடும் இவ்வளவு சொறுப்புணர்பவாடும், ெிக்கைமாகவும் குடும்ெம் நேத்தும் 

செல்லாயி கணவன், மாமியார், நாத்தைார், குழந்ததகள், ெமூகம் எை ெல்பவறு துன்ெங்கதளச் 

ெந்திக்கிைாள். 

கணவைால் செண்ெடும் துன்ெம் 

 தன் கணவன் திருமணத்திற்கு முன்பு ெக்குொதய காதலித்ததாகவும் அவள் தன்தை 

நிதைத்துக் சகாண்டு இன்னும் திருமணம் செய்து சகாள்ளாமல் இருப்ெதாகவும் என்ைால் 

ெக்குொதய மைக்க முடியவில்தல அதைால், ெக்குொதய திருமணம் செய்துசகாள்கிபைன் என்றுக் 

கூைியததக் பகட்ேவுேன் செல்லாயியின் மைது கலங்கியது. மரவள்ளிக் சகால்தலக்குள்பளபய 

உட்கார்ந்து ஒப்ொாி தவக்கிைாள். 

“கருவ மரத்தடிபய நான் 

காயாடும் பொதல்லபவா 

காயாட்ேத்தத்தாம் மைந்து - இந்த 

கருணருக்கு மாலயிட்பேன்  

பவப்ெ மரத்தடிபய நான் 

சவளயாடும் பொதல்லபவா 

சவளயாட்ேத்தாம் மைந்து - இந்த  

வீமருக்கு மாலயிட்பேன்  

ஆை வுழந்த ெள்ளம்  

ஆவாதுன்னு சொன்பைபை 

ஆவுமுன்னு சொல்லியல்பலா – என்ை 

அழச்ெி வச்ெி மாலயிட்பே 

குதுர வுழந்த ெள்ளம் 

கூோதுன்னு சொன்பைபை 

கூடுமுன்னு சொல்லியல்பலா – என்ை 

கூட்டிவச்ெி மாலயிட்பே 

ஏலக்காப் சொடியின்னு 

ஏந்திபைன் கய்சநையா – நீ 

இருமைசுக் காரருன்னு – எைக்கு 

இருந்த ெைம் சொல்லலபய 

வால்மிளகு சொட்டியின்னு 

வாங்கிபைங் தகசநையா – நீ 
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வஞ்ெகக் காரருன்னு – எைக்கு 

வந்த ெைம் சொல்லலபய” (சு.தமிழ்ச்செல்வி,  மாணிக்கம்,  ெக். 79-86.) 

என்று தன்மைக்குதைதய ஒப்ொாியாகப் ொடிைாள். கணவன் கண்டு சகாள்ளாமல் 

சென்றுவிடுகிைான்; செல்லாயி நான்கு மாத கர்ப்ெமாக இருக்கிைாள். இரவு சவகு பநரம் ஆைாலும் 

மாணிக்கம் வீட்டிற்கு வரமாட்ோன் செல்லாயி தன்தை தன் அப்ொவீட்டில் சகாண்டுபொய் 

விேச்சொல்லி அழுகிைாள். அப்ொவீட்டில் விடுவதாகக் கூைிவிட்டு கர்ப்ெிணி என்றும் ொராமல் 

நேந்பத நீண்ேதூரம் அதழத்துச்சென்ைான்; நேக்கமுடியாமல் செல்லாயி உட்கார்ந்பதவிட்ோள். 

மணலி சென்று அங்கிருந்து மதுக்கூருக்குத் தைிக்குடித்தைம் அதழத்து வந்துவிட்ோன் மாணிக்கம். 

 நிதைமாத கர்ப்ெிணியாை செல்லாயிதய அவள் அக்கா ெரசு அதழத்துக்சகாண்டு 

பொைாள். ெரசு செல்லாயிதய நன்ைாக கவைித்துக் சகாண்ோள். அவள் கணவனும் அப்ெடிபய; 

குழந்தத ெிைக்கும் அைிகுைிகள் சதாிந்தவுேன் ெரசுவின் கணவன் சுக்குரு ஓடிப்பொய் குழந்ததப் 

பெறுொர்க்க அரும்ொயிதயயும், சரத்தைாதவயும் வண்ணாத்தி எை அதைவதரயும் அதழத்து 

வந்தான். செல்லாயிக்கு செண்குழந்தத ெிைந்தது குழந்ததப்பெற்ைின்சொழுது செண் உேல் ெடும் 

துன்ெங்கதள, 

 “என்ை இப்ெடி, நாலாப்ெக்கமும் கிழிஞ்ெி பொய்க் சகேக்கு “புள்ள சொிொருக்குல்ல, 

கிழியாம என்ை செய்யும்” “தகய வச்ெித் சதாேக்கபவ ெயமாருக்கு ோரு……. ோரா கிழிஞ்ெி 

பொயிக் சகேக்கு. இந்த புண்ண சயல்லாம் எப்ெடி ஆத்துை? “புண்ண ஆத்துைதாப் சொிெி. இந்தப் 

சொிய புள்ள முழுொ உசுபராே சொைந்துச்பெ… அதச் சொல்லு” (பமலது, ெக். 108, 109) எனும் 

உதரயாேல்கள் ெதிவு செய்கின்ைை.  

 செண் ெிரெவத்தின்சொழுது எவ்வாசைல்லாம் துன்ெப்ெடுகிைாள் அவள் உேல் உறுப்புக்கள் 

எப்ெடிசயல்லாம் பெதமாகின்ைை என்ெததக் கூைி மைதத ெலைப் ெேதவக்கும் சு. தமிழ்ச்செல்வி 

அக்குழந்தததயப் ொராட்டி தாலாட்டி தூங்கதவப்ெதத, 

  “ராராபரா ராாிரபரா 

  யாங்கண்பணராராபரா… ராாிரபரா 

  வாைத்து மீ…பைா….ஓ 

  பமக…த்து மின்சைாளிபயா….ஓ 

  ெித்தாரும் வத்தி….இ 

  ெிறுகேலும் ொெி வத்தி…இ 

  வத்தாரும் சொய்க் கயிபல….நீ 

  வந்த சதவியபமா….ஓ 

  ததப்பூெம் ஆடி 

  தவமிருந்து வந்த கண்பண 

  மாமாங்கம் ஆடி  

  மருதக் கேலாடி… 
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  ஸ்ரீரங்கம் ஆடி  

  ெிவபைாடு வாதாடி  

  வாதாடி… வாதாடி… நீ 

  வந்த சதரவியபமா…ஓ” (பமலது, ெக். 142, 143)  

என்று தாலாட்டிப் ெிள்தளதயத் தூங்கதவக்கும் செல்லாயி தன் ெிள்தளகதள வளர்க்க 

ெடும்ொடு சொல்லி மாளாதது. தைிக் குடித்தைம் சென்ை மாணிக்கம் மருத்துவத் சதாழிதல 

விட்டுவிட்டு ெர்க்கஸ்பொல தெக்கிள் ஓட்டி வித்தத காட்டுகிைான். நிதைய ெணம் பெர்ந்த உேன் 

அவ்வளதவயும் குடி ெீட்டு எை அதில் விட்டு விடுகிைான். அம்தம பநாயால் தாக்கப்ெட்டு 

நேக்கவும் முடியாமல் இருக்கும் கணவனுேன் தகக்குழந்தததயயும் அதழத்துக் சகாண்டு தன் 

சொந்த ஊராை கற்ெகநாதர் குளத்திற்குப் பொய்விே பவண்டும் என்று நிதைத்த செல்லாயி, 

 “நம்மளுக்கு ஊருல சநலம் ெலம் இல்லயா சொத்து சொவம் இல்லயா? ொப்ொரும் 

பகப்ொரும் இல்லாம இஞ்ெ யாங்சகேத்து தவிக்கணும்”( பமலது, ெ. 137) என்று எண்ணி 

எப்ெடியாவது கணவதை ெதழயெடி சதம்புதேயவைாக மாற்ைி விே பவண்டும் எை நிதைத்து 

மாமியார் வீோை கற்ெகநாதர் குளம் வந்தாள். மாமியார் தங்கத்தாச்ெி தைக்கு மகனுமில்தல 

மருமகளுமில்தல என் உயிர் இருக்கும் வதர வீட்டிற்குள் யாதரயும் விேமாட்பேன் எைக் கூைி 

மாட்டுக் சகாட்ேதகயில் இருக்கும்ெடி கூைிவிட்ோள். பமற்கூதர மட்டும் பொேப்ெட்டிருந்தது. 

ெக்கத்தில உள்ள செண்ணிேம் வயிற்றுப்ெெிக்காக யாெகம் பகட்கிைாள். பொளத்ததயும் ஒரு 

ஓட்தேச்ெட்டிதயயும் செற்று வந்து மாவதரத்து உப்ெில்லா உணவு ெதமத்து ெடுக்தகயில் 

இருக்கும் கணவனுக்கு பொடுகிைாள். 

 இததக் களியாய் கிண்டிைால் அப்ெடிபய பொட்டு கிண்ே பவண்டியது தான் கூழாய்க் 

காய்ச்ெிைால் ொதி மாவு பொட்ோல் பொதும். இததபய இரண்டு பவதளக்கு தவத்துக் 

சகாள்ளலாம் எை நிதைத்தாள். கூழாய்க் காய்ச்ெிைால் ஊற்ைி குடிக்க ேம்ளர் பவண்டுபம. 

ேம்ளருக்கு எங்பக பொவது? களியாகபவ கிண்டிவிேலாம் எை பயாெித்தவளாய் எல்லாமாதவயும் 

சகாட்டி கிண்டிைாள்.  

 வாய்க்கால் ஓரத்தில் பெத்தத எருக்தகபொல குத்து குத்தாய் வளர்ந்திருந்தது. பெத்ததயின் 

அடித்தண்டில் ெிமிழ் பொன்ை ெச்தெக்காய்கள் காய்த்திருந்தை. அகலமாை இதலயாய் ொர்த்து 

ஏசழட்டு பெத்ததயிதலகதள இணிக்கி வந்தாள். இதலகதள கழுவி தவத்தாள். மாணிக்கத்தத 

எழுப்ெிைாள். மாணிக்கத்தின் முன்ைால் இன்சைாரு கீற்தை எடுத்து வந்து சொட்டு அதில் ஈர 

இதலகதள இதேசவளியில்லாமல் வட்ேமாய் அடுக்கிைாள். அதில் பொளக்களிதயப் பொட்டு 

ஆப்தெயால் இழுத்துவிட்டு ஆைச் செய்தாள். மாணிக்கம் ஒருவாய் எடுத்துப்பொட்ோன் களி 

உப்ெில்லாமல் ெப்சென்ைிருந்தது. உப்ெில்லாமல் எப்ெடி ொப்ெிடுவது? என்று பகட்ோன். 

இவற்தைசயல்லாம் நான் யாெகம் செற்று செய்பதன் ஒவ்சவான்ைாக பகட்டுப் செற்ைதவ 

இரவாைதால் உப்தெ பகட்கவில்தல என்று செல்லாயி கூை, உப்ெில்லா பொளக்களிதய ெெியின் 

சகாடுதமயால் சதன்ைங்குரும்ெதயக் கடித்துக்சகாண்டு ொப்ெிட்ோர்கள் குழந்ததக்கும் அததபய 
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ஊட்டிைாள். வாைம் இருட்டியது எங்கும் ஒபர அதமதி. ஊர் முழுவதும் தூங்கிக் சகாண்டிருக்க 

மதழ பொசவைப் செய்ததைால் மாட்டுக் சகாட்ேதக முழுவதும் தண்ணீர் செருக்சகடுத்து ஓடியது. 

 ெிள்தள கிேந்த சதாட்டிலுக்கு மதலச்ொரலடித்தது சதாட்டில் கட்டியிருந்த ெீதல 

ஈரமாகியது. இருந்தாலும் ெிள்தள அழாமல் தூங்கிக் சகாண்டிருந்தது. நாலாப்ெக்கமும் அடித்த 

ொரலும் பமற்கூதையிலிருந்து ஒழுகிய தண்ணீரும் செல்லாயி மாணிக்கம் இரண்டு பெதரயும் 

முழுதாய் நதைத்தது. மாணிக்கத்திற்கு எடுத்த நடுக்கம் விடியும் வதர நிற்கவில்தல. குளிருக்கு 

ஈரத்துணிதயபய பொர்த்திக் சகாண்ோன். தன் கணவனுக்கு எதுவும் ஆகக் கூோது என்று 

மாவிளக்குப் பொடுவதாக மாாியம்மதை பவண்டுகிைாள். 

செண் உதழப்பும் மாமியார் சகாடுதமயும் 

 ெொெதியின் உதவிபயாடு தங்கத்தாச்ெியிேமிருந்து சகாஞ்ெம் நிலம் செற்று மிளகாய் 

மரவள்ளி எை விவொயம் செய்தாள். மாணிக்கம் உேல் குணமதேந்தது. கிதேக்கும் பவதலக்கு 

செல்லாயி சென்று ெிறுகெிறுக ெணம் பெர்த்து ஆட்டுக் குட்டிகதளயும், மாட்தேயும் வாங்கிைாள் 

எப்சொழுதும் ஓயாமல் பவதல செய்துசகாண்பே இருந்தாள் இரண்ோவதாக செண் ெிள்தள 

ெிைந்தது.  

 செல்லாயியின் உதழப்ெிைால் வறுதமயின்ைி வாழ்ந்தார்கள். திருமணத்திற்கு முன்பு 

மாணிக்கம் ெக்குொய் என்னும் ஒரு செண்தணக் காதலித்தான் அம்மாவின் வற்புறுத்தலால் 

விருப்ெமின்ைி செல்லாயிதயத் திருமணம் செய்துசகாண்டு இரண்டு செண்ெிள்தளகளும் 

ெிைந்துவிட்ேை. ெக்குொய் யாதரயும் திருமணம் செய்து சகாள்ளாமல் தன்தைபய 

நிதைத்திருப்ெதாக பகள்விெட்ே மாணிக்கம் ெக்குொதய திருமணம் செய்து சகாள்வதாகக் கூைி 

தைியாக வரச்சொல்கிைான். செல்லாயி பொகவிோமல் தடுத்ததால் மாணிக்கத்தால் பொக 

முடியவில்தல மாணிக்கம் வராததால் ெக்குொய் தூக்கு பொட்டு இைந்துவிடுகிைாள். 

 செல்லாயியின் கணவன் மாணிக்கம் தன்ைால் ெக்குொய் இைந்துவிட்ோள் எை நிதைத்து 

ஊதரவிட்பே பொய்விடுகிைான். ஒரு வருேம் ஆகியும் மாணிக்கத்திேமிருந்து எந்த தகவலும் 

வராதததப் ெயன்ெடுத்தி மருமகதள வீட்தே விட்டு துரத்துவதற்கு முடிவு செய்த மாமியாளும் 

நாத்தைார்களும் சராட்டிக்காரனுேன் செல்லாயிக்குத் தவைாை சதாேர்பு இருக்கிைது எைக் கூைி 

ெஞ்ொயத்து தவத்துவிடுகிைாள். இததை,  

 “எங்க மருமவ, மவன் இல்லாத பநரத்துல அேக்க ஒடுக்கமா இருக்காம, நம்ம ஊருக்கு வர்ர 

சராட்டிக்காரங்கிட்ே ெிாிச்ெிெிாிச்ெி பெசுைா. அவன்  புள்ளசவாளுக்கு ொக்சகட்டு ொக்சகட்ோ 

சராட்டி குடுக்குைான். இதசயல்லாம் ொத்துகிேகு ஒண்ணும் பகட்க முடியாம நாங்க இருக்குைம். 

எங்களுக்கு அவபமபல ெந்பதகமாருக்கு. அவள இழுத்துவச்ெி என்ை ஏதுன்னு நீங்கத்தான் 

விொாிக்கணும்”( பமலது, ெ. 178) என்று ஊர் சொியவர்களிேம் ெஞ்ொயத்து தவக்கிைாள்.  

 செல்லாயி தம் ெிள்தளகளின் மீது ெத்தியம் செய்தும் அந்த சராட்டிக்காரன் என் தம்ெிமாதிாி, 

நான் ெிைந்த ஊதரச்பெர்ந்தவன் கற்ெகநாதர்குளம் பொகும் பொசதல்லாம் பெரக்குழந்ததகளுக்கு 
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சராட்டி சகாடுக்கும் ெடி என் தந்தத கூைியதைால் தான் தருகிைான் என் தந்ததபய 

சராட்டிக்காரனுக்கு ெணம் தருகிைார்  எை எவ்வளபவா கூைியும்,  

 உன்னுதேய நேப்பு ொியில்லன்னு புகார், நீ என்ை சொல்கிைாய்? என்று பகட்ோர்கள் 

ெஞ்ொயத்தார்கள்.  

 தான் எந்த தவறும் செய்யயவில்தல என்று மறுத்துக் கூைி ஆபவெம் வந்தவளாய் புலம்ெிய 

செல்லாயிதய “….ச்ெீ வாயமூடு நாபய….. இதுக்கு பமபல ஒரு வார்த்த பெசுை செருப்ொலபய 

அடிச்ெி ஊரவுட்டுத் சதாரத்திடுபவன் ஆமா’ சொல்லிக்சகாண்பே குைிந்து காலிலிருந்து 

செருப்தெக் கழட்டிைார் ெிரெிசரண்ட் சுந்தரம்ெிள்தள”( பமலது, ெ. 179) குடும்ெத்தில் 

உள்ளளவர்கள் மட்டுமன்ைி ெமூகமும் செல்லாயிதய சகாடுதமப்ெடுத்தியதால் பவண்டுமளவு 

அழுது கதளத்து ஓய்ந்தாள்.  

 ஊதரவிட்டுப் பொகலாம் எை நிதைத்தாள். நாம் பொைால் பகவலமாகும் பொகக்கூோது 

எை நிதைத்து சொியமகள் வாணியிேம் ெின்ைமகள் மணிதய விட்டுவிட்டு விவொய பவதலக்கும் 

பொைாள் பவதல முடிந்தவுேன் விைகுசொறுக்கிக் சகாண்டு வீட்டிற்கு வந்தாள் உச்ெந்ததலமுடி 

எண்தணயின்ைி ெைந்தது. உண்ணாமலும் உைங்காமலும் தன் ெிள்தளகளுக்காக ஓய்வின்ைி 

உதழத்தாள். 

 “ச்ெீ….. இந்தத் ததலயப் ொரு ொண்தேயாட்ேம் ெைக்குைத எை தன் ததலமுடிதய இரண்டு 

தககளாலும் அழுத்தி வழித்து ெின்ைால் சொரடிக் சகாண்தேக்குள் செருகிைாள். அது சொம்மிக் 

சகாண்டு பமபல வந்தது. சகாஞ்ெைாச்சும் எண்சணப்ெெ இருந்தாதாை எங்க சொருவுைாலும் 

நிக்கும் தல; எண்சணயப் ொத்து எட்டு நாளக்கி பமலாவது.”( பமலது, ெக். 187, 188) இவ்வாிகள் 

செண்ெடும் வருதமதய சுட்டிச்செல்கிைது. 

 திடீசரை, மாணிக்கம் வந்துவிடுகிைான். வந்ததும் வராததுமாய் ெின்ைத்தம்ெியும், 

தங்கத்தாச்ெியும் செல்லாயி நேத்ததக்சகட்ேவள் என்று சொல்லி விட்டு அவதள வீட்தே விட்டு 

துரத்தும்ெடி கூைிைார்கள்; என்ை ஏசதன்று விொாிக்காமல். 

 புருெங்காரன் வூட்டுலயில்லன்ைா வூருபமயிை ஆெ வந்துருமா? த்தூ நீ எல்லாம் ஒரு 

சொம்புளயா? என்று நீண்ே நாள் கழித்து வந்த கணவன் கூை செல்லாயி யாரு சொன்ைது? தான் 

ஒரு தவறும் செய்யவில்தல என்று பொராடிைாள். 

 யாருடி சொல்லனும்? யாரு சொல்லணும் இந்த வூபர தான் ஓம்பமாதரயில காாித்துப்புபத 

என்று கூைிய ெடி ெெியாலும் ெட்டிைியாலும் ஒட்டிப்பொயிருந்த அவளுதேய வயிற்ைில் எட்டி 

உததத்தான். கத்தியெடி வயிற்தைப் ெிடித்துக்சகாண்டு சுருண்டு விழுந்தாள். 

 சதாட்டு தாலி கட்டிய கணவனுக்கு துபராகம் செய்யும் நீசயல்லாம் இருந்தா என்ை? 

செத்தாசயன்ை? ொவு ததலமுடிதய ெிடித்துத்தூக்கி இரண்டு கன்ைங்களிலும் ஓங்கி அதைந்து 

துன்ெப்ெடுத்திைான். 

 வலிதாங்காமல் ஓடிப்பொய் கிணற்ைில் விழுந்தாள். அப்சொழுதும் விோமல் கிணற்ைில் 

இைங்கி மண்தேதய உதேத்ததால் கிணற்று நீர் ெிவப்ெதேந்தது. அடித்துக் அடித்து கதளத்துப் 
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பொய்விட்ோன். ஆத்திரம் அேங்காதவளுக்கு அழுதக பீைிட்டு வந்தது பொர்ந்து உட்கார்ந்து 

ஒப்ொாி தவத்தாள், 

 மாயவரஞ் ொலயிபல – நா 

 மயிசலைங்கி பமயயிபல…. 

 மயிலுண்ணும் ொராம  

 மருந்து பொட்டு சுட்ோபவா 

 மருந்து சவடிக்குதுன்னு 

 மதுசலாரம் பொய் மைஞ்பென் 

 மருந்து பமல மருந்து வச்பெ – எைக்கு  

 அதிமருந்பத கூே வச்பெ… 

 கும்ெபகாணஞ்ொலயிபல – நா 

 குயிசலைங்கி பமயயிபல… 

 குயிலுண்ணும் ொராம 

 குண்டு பொட்டு சுட்ோபவா 

 குண்டு சவடிக்குதுன்னு நா 

 சகாளத்பதாரம் பொய் ஒளிஞ்பென் 

 குண்டுபமல குண்ேவச்பெ – எைக்கு 

 கூே மருந்து வச்பெ  (பமலது, ெக். 191, 192) 

என்றுதன் மைக்குதைதய எல்லாம் ஒப்ொாியாக ொடி அழுதுவிட்டு ெிைந்த வீட்டிற்கு வந்து 

அப்ொ என்று கதைிக்சகாண்பே அவர் கால்களில் விழுந்தாள். சகட்டியாக அவருதேய கால்கதளக் 

கட்டிப் ெிடித்துக்சகாண்டு தன் மைச்சுதமதயக் கண்ணீராய் வடித்தாள். 

 ெிள்தளகதள விட்டு விட்டு ஒருநாள் கூே செல்லாயியால் இருக்கமுடியவில்தல 

ெிள்தளகதள நிதைத்து அழுதுசகாண்பே இருந்தாள். ஒருநாள் பொைது ஒரு வருேமாக இருந்தது. 

திருத்துதைப்பூண்டியில் இருந்து மீண்டும் கற்ெகநாதர்குளம் வந்தாள். செல்லாயியின் உதழப்பும் 

அவள் ெடும் துன்ெமும் சதாேர்ந்துசகாண்பே இருந்தது. செல்லாயியின் உதழப்ெிைால் மாட்டுக் 

சகாட்ேதகதய சுவர் தவத்து வீடு பொல் செய்து வாழ்வது, சொறுக்காத மாமியார் 

மாணிக்கத்திேம் இல்லாததத இருப்ெது பொல் திாித்துப் பெெி உண்தமப்பொல் 

நிரூெித்துவிடுவாள்; செல்லாயி என்ைச் சொன்ைாலும் அததக்பகட்காத கணவன் அடித்து 

உததத்து வீட்டிற்குள்பள தள்ளி சநருப்பு தவத்துவிட்ோன். தான் கஷ்ேப்ெட்டு பெர்த்து 

தவத்ததவகளுேன் தானும் எாிந்து ொம்ெலாகப் பொகிபைாபம எை நிதைத்தவள் தகயில் 

கிதேத்தவற்தை எடுத்துக்சகாண்டு  சவளிபய வந்தாள். தீப்ெிடித்து எாிந்தது, வீடு ொம்ெலாகியது. 

 மாமியார் கணவன் எை மாைிமாைி துன்ெப்ெடுத்தப்ெட்ோள் ஊர் ெைங்களுக்பக இவர்கள் 

செய்யும் சகாடுதம தாங்காமல், மாமியார் இருக்கும் வதர செல்லாயி நிம்மதியா வாழமுடியாது. 

அவள் வாழவிேமாட்ோள், சகாதலகாரப் ொவி அவளால் ஏற்ெட்ே ெிரச்ெிதைகள்தான் 





26 
 

 

 
  


 

ISSN:2583-0139 Vol.3: Issue  1, January  2023 

PULAM: INTERNATIONAL JOURNAL OF TAMILOLOGY STUDIES 

Vol.3: Issue  1, January  2023 To Discern the Truth is Wisdom  Quarterly Journal  


ISSN:2583-0139 

இவ்வளவும் என்று ஊர்மக்கள் ஒன்று பெர்ந்து ெஞ்ொயத்து தவத்து மாமியார் இருந்த வீட்தே 

செல்லாயிக்கு வாங்கி சகாடுத்தார்கள். மீண்டும் வீட்டில் ஒரு சொருள் கூே இல்லாமல் எப்ெடி 

வாழ்வது என்று மைம் தளராமல் செல்லாயி உதழத்து ஒவ்சவான்ைாய்ச் பெர்த்து குடும்ெம் 

நேத்திைாள் மூன்ைாவதாக ஆண்குழந்தத ெிைந்தது.  

 அததைத் சதாேர்ந்து செண்குழந்தத ஒன்றும் ெிைந்தது, வாணி, மணி, நாஞ்ெி என்ை மூன்று 

குழந்ததகளுக்குப் ெின்பு ெின்ைது ெிைந்ததும் செல்லமாக வளர்க்கப்ெட்ோள். ெள்ளியில் பெர்த்து 

ெடிக்கதவத்தைர், நாஞ்ெியும் ஐ.டி.ஐ ெடித்திருந்தான். ெின்ைது ெள்ளிவிட்டு வீட்டிற்கு வராமல் 

குளத்தில் விதளயாடிக் சகாண்டிருக்கும்சொழுது பெற்ைில் மாட்டி இைந்து விடுகிைாள். துன்ெம் 

தாங்காமல் அழுதுசகாண்பே மயங்கிவிழுந்தாள். மற்ை மூன்று ெிள்தளகளுக்கும் திருமணம் 

செய்துதவத்துவிட்டு குடிகாரக் கணவன் மாணிக்கத்துேன் தைியாக வாழ்ந்த செல்லாயி, வயதாை 

ெின்பும் ஓயாமல் விவொய பவதலக்குச் செல்வதுேன் ஆடு, மாடு எை ெராமாித்து வந்தாள். மீன்ெிடி 

சதாழில் செய்து நல்ல வருமாைம் வந்தும் மாணிக்கம் குடித்பத அழிந்தான். அத்துேன் அவன் 

செல்லாயிதய அடிப்ெததயும் நிறுத்தவில்தல. 

 தன் இதளய மகதள மைக்க முடியாமல் அவதளப் புததத்த அளம் பநாக்கிச் சென்ைாள். தன் 

ெிள்தளயின் பமல் சகாண்டிருக்கும் ொெம், மாெற்ை அவளின் அன்பு ஆவலாய் மாைி, அந்த 

உணர்வுகளதைத்தும் இரத்தத்பதாடு கலந்துவிட்ேது. அவள் எண்ணம் முழுவதும் அளத்ததபய 

சுற்ைி சுற்ைி வந்தது. 

 தன் குழந்தததயப் ொர்த்து சநஞ்பொடு அதைத்து அவபளாடு காற்ைாய் கதரந்து 

பொகபவண்டும் என்று தன் குழந்தததய காணச் சென்ை செல்லாயி அளத்திபல 

உட்கார்ந்திருந்தாள். 

 மிகுந்த ெலத்துேன் ஏபதா ஒன்று ெின்ைாலிருந்து அவதளத் தள்ளிவிட்ேது. குப்புை விழுந்து 

பெறும் ெகதியுமாக வீடு வந்து விழுந்தாள் நான்கு மாதமாகியும் ெடுத்தப்ெடுக்தகதயவிட்டு எழாமல் 

இருந்தாள்; ெிதததவ பநாக்கிப் ெயணித்த தைது குடும்ெத்ததக் காப்ொற்ை செல்லாயி ெட்ே 

துன்ெங்கள் சொல்லி மாளாது. சதாேர்ந்து பொராடி குடும்ெ அதமப்ெில் செண்ணின் இருண்ே 

சவளிதய சவளிச்ெமிட்டுக் காட்டும் இப்புதிைம் நவீை செண்ெமூகத்திற்கு செண்ணின் மை உறுதி, 

உதழப்பு, அன்பு, ொெம் முதலியவற்பைாடு, ெதளக்காமல் செண் சதாேர்ந்து பொராடும் ெக்தி 

சகாண்ேவள் என்ெதத எடுத்து இயம்புகிைது. 

முடிவுதர 

ஒரு புதிைம் ெிைப்ொக அதமய பவண்டுமாைால் கததயில் இேம்செறும் ொத்திரத்தின் 

ெதேப்பு ெிைப்புற்ைிருக்க பவண்டும். அவ்வாறு ெதேக்கும் ொத்திரங்களில் யாதரப் ெற்ைி  

ெிைப்ொக இேம்செைச் செய்கிைபதா அவர்கபள முதன்தம ொத்திரமாகக் கருதப்ெடுகின்ைைர். 

செல்லாயி தன் குடும்ெத்ததக் காப்ொற்ை மாமியார் கணவர் ெமூகம் எை அத்ததை 

துன்ெங்கதளயும் எதிர்சகாண்டு குடும்ெ அதமப்ெில் உயர்ந்த இேத்ததப்ெிடிப்ெதுேன் 

காவியத்தில் நிதலசெறுகிைாள். 
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